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12 De maneira que a morte obra em nosoutros , e em vosoutros

avida.

13 Mas porque temoso meſmo Eſpirito de fé, conforme a o que

eſtá eſcrito: Cri , por iſlo fallei; nosoutros tambem cremos,por iffo

tambem fallamos.

14 Eftando certos queo que a o SenhorJeſus reſuſcitou , nos re-

ſuſcitará tambem porJeſus a nosoutros; e nos [ahi porá com voſco.

15 Porque todas eſtas couſas ſam por amor de vosoutros , pera-

que a copiofiffima graça abunde pera gloria de Deus, pelo fazimen-

to de graças de muitos.

16 Portanto naó deſmayamos : Antes aindaque noſſo homem ex-

terior efteja corrompido , todavia o interior ſe renova de dia em

dia.

17 Porque a leve emomentanea noſſa tribulaçao , produz a nos

hum peſo eterno de gloria excelentiffima.

18 Nao atentando para as couſas viſiveis, ſenaõ para as inviſiveis:

Porque as couſas viſiveisſaotemporaes : mas as inviſiveis ſam eternaes.

CAPITULO V.

1 O Apoftolo prosegue mostrar a esperança defalvaçao , pela qualfomos certosse este

corpo , oqual he bum terrestre tabernaculo, ſe desfizer , que temos humeterno edifi-

cio nosCeos. 4 Desejamos pelocom iſtoferem revestidos. 6 Por quanto , sendo neste

corpo paſſageiros , estamos auſentes do Senhor. 9 Peloque cadaqual deve procurar

for the agradavel. 10 Porque a todos noshe neceffario comparecerperante o Tribu-

nal de Christo 15 Enfina que Chriſto morreo e resusciton , peraque todos vivas

pera aquelle. 16 De maneira que d'aqui por diante a ninguem conhece Segundo a
carne. 17 Massegundo a nova criação de Deus em Chrifto. 19 Por issoSaō elles

embaixadores, pera reconciliar oshomenscom Deusem Chrifto.

I

Porque bem ſabemos que, ſe nofla caſa terreſtre d'eſte ta-
bernaculo ſe desfizer , temos hum edificio de Deus , hua caſa

eternaemosCeos, quenaó hefeitademaōs.

2 Porque em iflotambemgememos , deſejando ſer revestidos d'a-

quella noſſa habitaçao celestial.

3 Setambemformos achadosveſtidos , (e) nao nuos.

4 Porquetambemnos, osqueneſtacabanaestamos, gememos de

pesodacar- carregados : Porquanto nao queriamos fer defpidos , antes reveſti-

Ou , Tra. dos: Peraqueoquehemortal, pelavidaſeja b conſumido:

gr.

gado,oufor-

vido.

5 Mas o que para ifto meſmo nos fez , he Deus , o qual tambem

nos temdado as arras doEspirito .
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6Poloque tendo ſempre confiança, e ſabendo que habitando ne-

ſte corpo , peregrinamos do Senhor.

7 Porqueandamos porfé , [e] nao porviſta.

8 Porem bom animo temos , e mais queremos defte corpo fer ef-

trangeiros , eeftarcom o Senhor.

9 Poloque tambem muy defejamos fer lhe agradaveis , ou prefen-

tes , ou auſentes.

10 Porque a todos noshe neceflario coparecer ante o Tribunal cou , Fe-

de Chriſto , pera que cada hum leve o que pelo corpo tiver feito , ou rante.

bem, ou mal.
:

11 Aſſi que ſabendo o terror de Senhor, perfuadimos os homens

a a fé, e a Deus fomos manifeſtos: E tambem eſpero que em voſlas
confciencias efſtamos manifeſtados.

12 Porquenaonosencomendamos outraveza vosoutros : Mas da-

mos vos ocaſiaó dede nos vos gloriar : peraque tenhacs [que refpon-

dera osque ſegloriaō naface , enaō no coraçao.

13 Porque leja que treſvaliemos, para Deus [treſvaliamos] ou

fejaqueeſtejamosemnoflofifo,para vosoutros o eſtamos.

14 Porque acharidade deChrifto nos conftrange.

15 Tendo ifto por reſolvido , que ſe hum por todos foi mor-

to , logo todos eſtaomortos. Eelle morreopor todos , peraquetam-

bem os que vivem, nao vivaõ d'aqui pordiante pera ſi , ſenaó pera

aquellequepor elles morreoereſuſcitou.

16 De maneira que d'aqui por diantea ninguéconhecemosſegun-

do a carne , e aindaque ajamos conhecido a Chriſto ſegundo a car-

ne , todaviaja agora [ 0] nao conhecernos [Segundo a carne.]

17 Aſſi que ſe alguem está em Chriſto , nova criatura he: ja as

velhicespaſfáraó , eisquetudo eſta feitonovo.

18 Ora tudo iſto vem de Deus , o qual por JefuChriſto com fi-

gonos reconciliou , enosdeu o minifterioda reconciliaçaō.

19 Porque Deus eſtava emChrifto reconciliando com figo a o

mundo, não lhes imputando ſeus pecados, e pós em nosoutros a pa-

lavradareconciliaçaõ.

20 Aſſi que fomos embaixadores d em nome de Chriſto , comoſe dou , Por:

Deus por nos rogafle. Rogamos em nome de Chriſto , que vos re- eOu, Recon-
concilieiscomDeus.

21 Porque a o que não conheceo pecado , fez pecado por nosou-

tros: peraquenosoutrosn'ellefoſſemos feitosjuſtiçadeDeus.

CA-

ciliai vos.
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